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O Prophet! Say to those who are captives in your hands: "If Allah
findeth any good in your hearts, He will give you something
better than what has been taken from you, and He will forgive
you: for Allah is oft- forgiving, most merciful." But if they have
treacherous designs against thee, (O Messenger!), they have
already been in treason against Allah, and so hath He given
(thee) power over them. And Allah is He who hath (full)
knowledge and wisdom. Those who believed, and emigrated, and
fought for the faith, with their property and their persons, in the
cause of Allah, as well as those who gave (them) asylum and
aid,- these are (all) friends and protectors, one of another. As to

those who believed but did not emigrate, ye owe no duty of
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protection to them until they emigrate; but if they seek your aid

in religion, it is your duty to help them, except against a people
with whom ye have a treaty of mutual alliance. And (remember)
Allah seeth all that ye do. The unbelievers are protectors, one of
another: unless ye do this, (protect each other), there would be
tumult and oppression on earth, and great mischief. Those who
believe, and emigrate, and fight for the faith, in the cause of
Allah as well as those who give (them) asylum and aid,- these are
(all) in very truth the believers: for them is the forgiveness of sins
and a provision most generous. And those who accept faith
subsequently, and emigrate, and fight for the faith in your
company,- they are of you. But kindred by blood have prior
rights against each other in the book of Allah. Verily Allah is

well-acquainted with all things.
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